	Eleanor Clare Harms   Flat 5, Broadcasting Tower, Leeds, LS2 9PD

                                                    Tel: (+44) 7921 838 814
                                             Mail: mynameisellie@hotmail.com
Highly motivated, reliable language graduate with training and experience in interpreting, translation and language teaching.


Education
	2009 – 2010

(in progress)


	University of Leeds, Leeds, UK
MA in Conference Interpreting and Translation Studies

Subjects studied:
· Simultaneous and Consecutive Interpreting – spent around 20 hours per week being taught by professional interpreters
· Specialised Translation (Italian- English) (Spanish – English)
· Mock Conferences held every fortnight in the second trimestre to gain experience of simultaneous interpreting.
· Course included a trip to the European Parliament in Brussels where time was spent in a dummy booth practicing interpreting real, live meetings.


	2005 - 2009


	University of Cambridge
BA in Modern and Medieval Languages
2:1
Subjects studied:
· Spanish and Italian Linguistics and Dialectology, providing me with an in-depth understanding of the workings of these languages.
· Literary Translation from and into Italian and Spanish
· Language Variation and Change, gaining a useful insight into important issues with languages in general.


	2003 - 2005

	Alton College, Alton Hampshire, UK
A Levels in French, Spanish and English Language


Work Experience
	July 2009


	Studio Cambridge, Cambridge, UK
Language Teacher
Tasks:

· Teaching English to teenagers between the ages of 14 – 17 for around 3 hours per day.
· Supervising leisure activities.
· Accompanying student on weekend excursions.


	2007 - 2008
	British Council
Language Assistant in Italian School
Tasks:

· Language teaching and teaching cultural differences for 12 hours a week at a school in Naples, Italy.
· Developing and sourcing my own teaching materials to bring to the class



Qualifications and Training  



   July 2010
           West Yorkshire Police Interpreter Training Course

I took part in a 7-day training course run by the West Yorkshire Police to prepare for the MET test and become a public service interpreter. During the course I learnt a lot about working with the police and the skills required to interpret in this enviornment.
   June 2008

CELTA Certificate


I completed a four-week CELTA course at the British Council in Naples and gained an A Grade.
Languages
	Italian

	Advanced knowledge (C2) in all four skill areas, consolidated by a year in Italy in 2007-2008.


	Spanish
	Advanced knowledge (C2) in all four skill areas. 


	French
Portuguese 
	Good knowledge, around A Level standard. I plan to work on my French and add it as a C language once I have gained more experience as an interpreter. 
Studied Portuguese for a year during my degree and have a basic knowledge of the language.
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